
Kőszeg, 1903. május hó 31-én. 

E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér sora 4 0 fillér. 
H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendók. 

E lőf ize tés i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k , 
F e i g l G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

XXIII. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F K I G L G Y U L A , 22. szám. 

Pünkösd. Az emberek együttélése akkor kelleme*, akkor ; 
békés, ha minden ember becsületes, a másét nem 
kiváuji i , jog ta lanságot és igazságta lanságot nem 
követ e l : az ember boldogsága ugy elérhető. 

Ennek a boldogságnak elérhetése, és ezáltal 
a földöntúli életnek elökészitése érdekében a d j a az 
U r nekünk a S/.ent Lélek malasz t já t , mely fölvi-
lágosítsa elménket , fogekonynyá tegyen a jóra . 

A Pünkösd ünnepén szállt le a S/.ent Lélek 
az apostolokra, az Ur első t an í tványa i r a . A P ü n -
kösd ünnepét ü!jük, mint minden évben, most is 
és kér jük az Ég Malaszt já t , hogy erősek legyüuk 
a j ó b a n ! 

Nem egy val lásnak, hanem az egész ember i -
ségnek kell kérnie a Mindenhatótól , hogy az em-
bereknek e lm<j ' t világosítsa föl és erősítse meg a 
jóban, mely anná l inkább elérhető és fokozható, 
ininél inkább eloszlik a sötétség 

Hogy pedig a Mindenhatónak segítségére szük-
ségünk van, az kétségtelen ; hisz minden porcikánk, 
minden érzékünk, minden osepp vérünk összesége 
— az emberi (jyenyesétj; a gyengeség, mely a 
rosszra haj l ik , és az önz l s szolgála t ra kész eszköze. 

Isteni erő kell ahhoz, hogy elménk é» szivünk 
e g y ü n m ű k ö d j é k az önzés ellen, a felebarát i szere-
tet gyakor l á sában . 

Óh a d j Iston nekünk Szent Lelket , erősíts meg 
a jóban , hogy egymás t a T e dicsőségedre szeretni 
tud juk I 

Legyen világosság ! —— 

Pártoljuk sörgyárunkat. 
H a r m a d i k k ö z l e m é n y . 

„ í rha tunk a sörgyárról aká rmi t , cse lekedhetnek 
akármi t , azért mégsem fog e vál lalat fe lv i rágozni* , 
mondta egyik ismerősöm a minap és „hiába m i n -
den dicséret, magaszta lás , a kőszegi sör mégsem 
oly jó, mint az idegen" . 

Megengedem, hogy a sö rgyá runk nem fog 
felvirágozni, — ki mit jóso lha t előre ? — meg-
engedem azt is, hogy a kőszegi sör nem oly jó, 
mint az idegen, — kinek milyen a gusz tusa ? — 
de egyet szinte meg fog engedni j ó i smerősöm, 
mikor azt mondom : hogy ha mindegyik ugy be-
szélne, uury cselekednék, ugy b izonyára nem lehet 
felvirágoztatni egy vállalatot sem, különösen a 
mienket, a mely — mi t agadás benne — még 
mindig gyermekévei t éli. Virág/ .ásnak csak oly 
vállalat indulhat , a mely a közönség részéről kellő 
mél ta tásban, kellő t ámogatásban részesül. H iába 
nyitom várkörön, városunk legszebb pont ján a leg-

e l e g á n s a b b üzletet, hiába ta r tom rak tá ron a leg-
jobb portékát ; h iába igyekszem vevőimnek jó in-
dulatá t kiérdemelni ; csúfosan el kell b u k n o m , ha 
a közönség üzletemtől távol t a r t j a magá t . De miért 
tagadnók meg jó indu la tunka t keserves filléreinken 
létesített sö rgyá r tó l ? Még akkor is erkölcsi köte-
lességem azt támogatni , ha egyfi l lérrel sem vagyok 
érdekelve ; erkölcsi kötelességem, mivel vá rosunk , 
minden igyekezete, minden áldozatkészsége mel le t t 
sem várha t máshonnan semmiféle t á m o g a t á s t . 

Miuden polgár tá rsam, most már hiszem, tisz-
tán lát ja , hogy idegen t ámoga tá s ra nem számí t -
ha tunk . 

Se vármegye, se kormány velünk nem igen 
törődik. Ha olykor kopogta tunk is valamely a j t ón , 
e l ta r tanak szép szóval, hanem cselekedetet nem 

T á ? c a. 
Huszártréfa. 

I r t a : J . L . 

1849. március .'-én, a magyar seregnek elkellett 
hagynia Pest városát. A nemzeti sereg kivonulása s a 
császáriak bevonulása alkalmával, mikor is mindkét se-
regből egy-egy portyázó huszárcsapat össze-össze talál-
kozott, mi sokféle s gyakran mulatságos jelenetekre s 
kisebb kalandokra adott alkalmat. 

A váci, keiepesi, üllői és soroksáli vonal hosszá-
ban a kocsivonat haladt. E kivonulás nagyban hasonlí-
tott egy népvándorláshoz. Itt rozoga ágyuk, majd ura-
sági hintók, eleség és teherhordó szekerek, két kerekű 
kordék, megterhelve sebesültekkel, menekülő nőkkel, 
gyermekekkel. Mindegyik meg akarta előzni a másikat, 
volt tolongás, lárma. A kíséretül adott huszárokuak 
ugyancsak előkellett venniök cifra szitkaik egész kész-
letét, hogy a rendet ugy, a hogy fenntarthassák. Igazán 
azt lehetett hinni, hogy néhány Jra alatt egy lélek sem 
marad Pesten s az ellenség csak üres várost fog ta-
lálni. Az utcák üresen maradtak. Csak egy-egy kis 
huszárcsapat tünt fel, itt-ott kisebb-nagyobb csete-patét 
rögtönözve. 

Dél felé egy könnyű paraszt szekér hajtatott át 
a József város egyik szűk, görbe utcáján, melyen négy 
könnyen sebesült, jóképű huszár Ult. A paraszt, ki a 
lovakat hajtotta aggodalmas pillantásokat vetett hátra 
felé, honnan olykor-olykor a puska ropogás ijesztően 
hallatszott. 

Hirtelen a huszárok egyike aállj"-t vezényelt a 
remegő kocsisnak. 

Egy kis csapszékhez értek, melyuek ajtaja sebesen 

nyílt fel s egy zömök emberke ugrott ki, de a huszárok 
megpillantására ijedten felkiáltott: 

— Ah I uram Jézus, ez a Farkas ur! 
— Igen, József bátyám, éli vagyok testestül 

lelkestül; de ne bámuljon itt. Hamar egy kis bort és 
enuivalót. Itt akarunk rövid pihenőt tartaui. Ezzel le-
szálltak a szekérről. 

— De uraui az ellenség I 
— Vigye az ördög, nem fogja napnyugta előtt ide 

tolni az orrát. 
— Befelé pajtás I 
- - r,s maga meg itt fog várni kocsis ! Mindjárt 

kap egy ital bort s űzze ki lelkéből a félelmet. 
A paraszt reudkivül fájdalmas arcot vágott s ke-

servesen tekiutgetett jobbra-balra. 
A korcsmáros pedig hordta a bort, szalonnát, 

kenyeret veszedelmes vendégeinek, mialatt többször ki-
futott az utcára, figyelmeseit körül nézett s a legkisebb 
zajra figyeltet.' vendégeit. 

— Oda se neki, kezdi Farkas káplár, noha ve-
lünk ugyancsak cudarul bántak a németek. — A tété-
nyi ütközetben egy átkozott golyó lesodort lovainkról, 
sebesülve foglyul estünk, de már mégis itt vagyunk s 
nagy sora vau a mi szökésünknek József gazda ! Tegnap 
ilyenkor még a fogságban voltunk — egy német falu-
ban — a bíró házánál, hol a kamarába zártak bennün-
ket. Közel volt az est. Az ajtó előtt őr állott. Hirtelen 
fejünk fölött zajt hallottunk, valaki kiemelte a padlás 
deszkáját s egy létrát uyujtott lefelé. Azonnal fenn vol-
tunk a padláson s keresve-kerestük ismeretlen szabadi-
tónkat a széna és szalma között. A padlás végén egy 
falépcsőn leszálltunk, keresztül hatolva a közeli csűrön, 
onnan ki a hátulsó ajtón, hol egy befogott szekér állott 
készen. Megmentónk, — ki maga a bíró volt — galoppba 
hajtott el s egész éjjel át utaztunk. Reggel egy Duna 

Lapunk mai száma 6 oldalra tarjad. 

melletti csárdához értünk, hol gyorsan ett&nk-ittunk 
(íS • • • él • • • • • 

— Ördög és pokol mi ezt 
A kint álló paraszt gyorsvágtatva elhajtat s hir-

telen nehéz lódobogás és fegyver zörej hallatszott. Egy 
csapat vasas német sietett végig a szűk utcán. A ven-
déglős halott fehér lett az ijedtségtől. 

— .Nincs egy rejtek helyetek P" — kérdé a hu-
szárkáplár. 

— Egy kis kamaránk van, de az bolthajtásos. 
— Az nem tesz semmit, mi oda fogjuk magunkat 

elrejteni. 
— Előre a kamarába ! 
Aggodalmasan kisérte a vendéglős az előre nyo-

muló huszárokat s bevezette őket a kamarába, melynek 
mindkét ajtaján vasrostélyos ablakocska volt s egyiken 
a konyhába, másikon az udvarra lehetett látni. A ven-
déglősnén kivül senki sem látta a huszárokat a kama-
rába belépni. 

A délután egy része zavartalanul telt el s a szö-
kevényeknek elég idejük volt körülnézni menhelyükön. 
Farkas káplár figyelmesen szemlélte a falakon függő 
ócskaságokat, ruhadarabokat. Egyszer csak felkiált: 

— Megvan, megtaláltam ! — Meg vagyunk mentve, 
. . . . . nézzetek ide, itt függ a három királyok napjára 
valő ruha, szakáll, korona, fegyver és még az ördög is! 

Megvolt az öröm. Először is aj kötést tettek gyó-
gyuló sebeikre s azután hozzá fogtak a munkához Fel-
húzták a bőgatyákat és a borjuszája ingeket saját 
ruháikra, felkötötték a szakállt, a parókákat, feltették 
az aranyos papírból készült koronákat, felkötötték az 
ezüst papirral bevont fakardokat, meg voltak a csilla-
gok is, sőt az egerek az abban levő gyertyákat is 
megkímélték. 

Az egyik huszár, Száraz Pista az ördög öltözetét 

A Megvál tó megszüle te t t , tanított , üldöztetett , 
megkínoz ta to t t és — keresz t re feszí t tetet t . 

Az Is ten 6a e lszenvedte a kereszthalál t , — 
hogy e lküldhesse nekünk a Szent L e l k e t ! A mennybe 
menetel u tán U r u n k az embernek segítséget küld, 
— a Szen t Le lke t , — hogy e rősödjünk a jóban, 
s hogy e l l ená l lhassunk a kísér tésnek ! 

Boldogok, ak ik hisznek : és a hitre a nagy 
mindenség, az egész te rmésze t késztet bennünke t . 

H a körü l t ek in tünk a világ rendjében, ha lá t -
j u k az a p r ó b b ál la tok ezrei t , ha szemléljük a meg-
számlá lha ta t l an növények vi rágzását , ha rápi l lantunk 
az esti égbol toza t ra : az a mindenüt t t apasz ta lha tó 
rendszeresség b á m u l a t b a e j t és e lmélkedésre ösz-
tönöz. 

Ember i m u n k a - e ez ? — — Az emberi tudo-
máuy és művészet csodáka t müvei j t e rmészethúen 
utánoznak ma m á r miuden l é t ező t ; ismerik min-
dennek alkatrészeit a l egapróbb a t o m o k i g : de ön-
tevékenységet , életet önteni nem tudunk semmibe 
sem, erőnk gyenge ahhoz . 

Ki az hát , ki mindeneknek U r a ? ki a nagy 
mindeuség miuden porszemének rendel tetést ad ? 
ki az életerőt é le t re kelti ? — — — 

A mi U r u n k , T e r e m t ö n k az ! ó küldte nekünk 
Égi Malasz t já t , az a k a r a t e r ő t és k i ta r tás t a j ó b a n . 

É s mi is az a jó ? — A jó végeredményében 
minden m a g a t a r t á s és cselekedet , ami az emberek 
együt té lését kellemessé, békéssé tehet i , — ami az 
emberek boldogulásá t e lőmozdít ja . 



igen volt a lkalmunk látni. Nem kutatom, mi ennek 
oka ? Lehet , hogy városi poli t ikánk nem elég he-
lyeit; lehet hogv hanya t l á sunknak egyedüli oka 
városunknak kedvezőtlen geográfiái helyzete is. Csak 
azt az egyet lát juk, hogy városunk ha jdan i je len-
tősegéből nagyon sokat veszített . Ha tá rozo t tan 
lejtőre ju to t tunk. Egyes városok nemcsak már rég 
elértek, de ha tározot tan tul is szárnyal tak . Mi 
egvesegyediil saját e rőnkre vagyunk uta lva . Minél 
inkább megerősödünk, annál nagyobb erőt fejthe-
tünk ki anyagi helyzetünk fel javí tására , megszi-
lá rd í tására . Szó sincs r ó l a ! a sörgyár e lég alkalm IN 
lett volna lendíteni ami anyagi helyzetünkön. Azért , 
mert haszonhaj tó vá l l a l a t ; azért , mert városunk-
nak ma jdnem minden polgára filléreit ezen válla-
latba fektette, hogy abból jövedelme, h a s i n a legyen. 
És ha tapasztalni fogjuk, hogy vál lalkozásunk 
nem ütött ki balul, ismét kedvünk kerekedik más 
haszonha j tó vállalatot a lkotni . Minden alkotáshoz 
azonban erőre van szükség. E / e n erőre kell töre-
kednünk, hogy ismét azon egyszer már elért polcra 
ju thassunk ; azon jólétet t e remtsük , melynek egyszer 
már osztályosai vol tunk. 

Megengedtem jó ismerősömnek azt is, hogy 
a kőszegi sör nem oly jó, mint az idegen. Ha ez 
igaz, akkor is csak azért rosszabb, mivel sörgyári 
vál la la tunkat nem engedtük, — nem tudom, mily 
oknál fogva — megizmosodni, nem já ru l tunk a 
prosperáláshoz hozzá. 

Egy consolidált vállalat jobb erőket alkal-
mazhat , jobb minőségű a n y a g o k a t szerezhet be. 
Hiába düllesztem ki azonban mel lemet ; hiába fitog-
tatom minden alkalommal hazafiságomat, ha ha-
«afi»ágért nem vagyok képes ér tékben kifejezendő 
5°/o élvezetet magamtól elvonni. De tagadom, 
hogy a mi sörünk rosszabb, mint az idegen. C»ak 
legyen mindig fogyasztója, ínég tul is szá rnya l j a 
— minőségben — az idegent. 

A csehek, mint mindenki o lvasha t ta az ú jság-
ban, már több izben, igy legújabban is nagy moz-
ga lmat indítottak a m a g y a r búzaliszt ellen, melynek 
nincsen pár ja az egész világon. F á j nekünk, hogy 
nem kell a mi kitűnő búzal isztünk ; meg is káro-
sodunk, ha nem tudjuk fölös termékeinket , — 
másból ugy sincs hasznunk, — máshol eladni. De 
a csehek a mi érzelmeinkkel nem törődnek. Ók ki 
aka r j ák szorítani kitűnő búzal isz tünket , és idővel 
ki is fogják szorí tani . M>-gelégesznek a rosszabb 
minőségű cseh buza liszttel. 

Mi se k ívánjunk más sört, csakis a kőszegit, 
a mienket , amely nem marad mögötte az idegen-
nek ; mely legalább elég jó a r ra , hogy pénzünk 
itt marad jon . 

Legyünk hazafiuk ( lokalpatr ioten) mondta ren-
dőrkapi tány a sörgyár részvénytársaságnak legutóbbi 
évi közgyűlésében, mert a hazafiság csodákat művel . 

Ne nézzük összekötött kéz/el a minket el-
nyelni akaró ár elé, hanem küzdjünk fenn ta r tásunk-
ért. Élet halál harc folyik a létért, s a természetnek 
örök törvénye szerint soha nem győztes a gyenge, 
mindig csak az erős. Támogassuk tehát filléreink-
ből létesített sö rgyá runka t , mely i n e g r o s ő l ve, hoz-

vette tel, egy nadrágot, egy fekete kecske bőrből ké-
szített bozontos zekét, az ördög álarcát tüzesen szikrázó 
szemekkel, begyes szarvakkal, kioltott vörösnyelvvel. 

— „Már most lepjenek meg I* 
E pillanatbau nehéz léptek hallatszottak az udvar 

felől, ugyanis a vasasok megnézték az istállóbau bekö-
tött lovaikat s lerakott fegyverzetüket. Ezalatt a kirá-
lyok elégedetlen dörzsölték kezeiket, az ördöggel együtt. 

— .Gyerekek 1 - jegyzé még a káplár király — 
mi vissza fogunk térni hadseregünkhöz, de mi lesz az 
ördöggel ?' 

— „Ó sem fog hiányozni kacérkodik a fekete*. 
Ezalatt a vasasok visszatértek a vendégszobába, 

hol a hálom vasason és a vendéglősön kivül senki sem 
volt jelen. Vidáman beszélgettek a korcsmárossal, ne-
gyedik társukat pedig istállö ömek kint hagyták. Büsz-
kén kérkedett is az őrvezető vasas, hogy a hol ők van-
nak, ott semminek történni nem szabad. Jő kedvük 
kerekedett s cseh nóták mellett vigan voltak. Negyedik 
társuk is bejött a danára s helyetteséül az istálló szol-
gát tette meg, s uieut most együttesen a múlatás za-
vartalanul. 

Egyszer csak nyílik a \endégszoba ajtaja s a 
küszöbön megjeleuik a három király. A vasasok ismer-
ték a komédiát hazulról és a felségeket vidám felkiál-
tással Üdvözölték. Ezek azonban megállottak a szoba 
közepén s nagy áhítattal énekelni kezdtek, miközben a 
kis gyertyák állal megvilágított csillagok majd előre, 
majd meg hátra estek. 

Szívesen kínálgatták a vasasok a királyokat, kik 
egy hajtással kiürítették a poharakat, majd táncra ke-
rekedtek, melyben már a hirtelen megjelent ördög is 
részt vett, ki ez idő alatt, az esti homályban odakint, 
alaposan körülnézett. 

A harcfiak kedve tetőpontját érte el, felugrottak 
ülő helyükről, egyik a nehéz sisakot a királyok egyi-

zájártil anyagi jólétünk előmozdításához ; hozzájárul , 
hogy, az első sikeren felbuzdulva, i«mét oly válla-
latot a lkothassunk, a moly városunk polgára inak a 
kerasotet, jövedelmet fokozottabb mérvben biztosít ja. 

Auguttt Jiínes, 
rjegyiO, fxlügy. bi»ott«á<i tag. 

H í r e k . 

B o i i i p ü n k ö s d i ü n n e p e k e t k í v á n u n k la-

p u u k t isztelt o l v a s ó i n a k és m u n k a t á r s a i n a k . 

— A püspök fogadasa. Lapunk zártáig semmi 
biztos hírt nem kaptuuk arra nézve, hogy István Vilmos 
dr. megyés püspök ur u Méltósága vasárnap délután 
vagy hétfőn reggel érkezik-e. Annyi bizonyos, hogy 
ünnepélyesen fogadja a város közönsége és hogy hétlón 
reggel 8 órakor kezdődik a Jézus szive templomban a 
bérinálási szertartás A városi hatóság majd értesiti a 
lakosságot alkalmas módon az érkezés idejéről, hogy 
zászlókkal díszítsék házaikat. 

— Szemelyi hir. Dankl Győző vezérőrnagy dandár-
parancsnok Ff'itUrer Nándor vezérkari főhadnagy kísé-
retében f. é. május hó 25-én tavaszi szemlét tartott a 
helybeli vadászzászlóaljnál. Szemle után látogatást tett 
polgármesterünknél és Vidos Lajos nyug. alláboruagyual. 

— Szemelyi hir. Bemolak József vezérlörzsorvos, 
a honvédség egészségügyi főnöke T>th János ezredorvos 
kíséretében f. é. május 25- és 26-án városunkban tar-
tózkodott egészségügyi szemle céljából. 

— Hercegi nyaralas. Mint értesülünk Esterházy 
Miklós dr. herceg rsaládjaval a jövő héten éikezik nyári 
tartózkodasra Lékára. 

— Személyi hir. Uunker Károly lovag nyug. ez-
redes nyári tartózkodásra városunkba érkezett. 

— Az országos nemzeti szövetség május 24-én 
Budapesten tartoll közgyűlésén a társelnökök soráoa 
A'sUrházy Miklós herceget, a szőve lségtaná.:sba pedig 
országos képviselőnket, SzájUly Gyula m. kir. udvari 
tanácsost beválasztottak. 

— Terepfelvetelek. Junius 29. és julius 20-ikn 
közötti időben a cs. és kir. hadi iskola hallgatói Vas-
vármegye területén terepfelvételeket készítenek, és pedig 
Kőszeg -Felső-Eőr—Szombathely vidékén. 

— Halálozás. .Unom Lajos nagykereskedő és vá-
rosi képviselőt súlyos csapás érte, mert 3 éves Margit 
nevü kis leánykáját elragadta a kérlelhetetlen halál. 
Igaz részvétünk kiséri a nagy veszteségért. 

— Az utazó közönség flgyelmebe. A kőszeg szom-
bathelyi vonalon az úgynevezett nyári vonatok: indul 
Kőszegről este H óra 4<) perckor, érkezik Szombathelyre 
9 óra perckor; indul Szombathelyről 10 ói a 3 ) perc-
kor ás érkezik Kőszegre 11 óra 15 perckor, inár pün-
kösd vasárnapjait vagyis 1903. május 31-én közlekedni 
fognak. 

— Kőszeg város képviselőtestülete junius hó 4 én 
délután három órakor tartja juuius havi rendes köz-
gyűlését. 

— A turista egyesület választmanya május 25-én 
tartotta ülését, melyen a közgyűlés elé tartozó tárgyak 
uyertek előkészítést és egyéb ügyek is. A közgyűlés 
f. é. junius 7-éu fog megtartatni, mihez a tagok egyen-
kint meghívatnak. Ugyancsak a közgyűlésből kifolyólag 
fognak az egyesület tagjai fölhivatni, hogy a magyar 
turista egyesületnek Uatrafüreden 1903. évi juuius hó 
21-én tartandó közgyűlésén a kőszegi turista egyletet 
minél számosabban képviseljék. A választmány megálla-
pította továbbá, hogy a t. é. juuius 2a. és ^9-én vidé 
künkre rendezett kiraudulásban, mely a turista-egyesület 
budapesti osztályának terve, a kőszegiek is részt veszuek. 

kének csillagos papir-koronájára nyomta, ezen kaptak 
a többiek is, az ördögnek is kialudtak tüzes szarvai, 
úgy hogy egész sötét lett. Iszonya nevetésben törtek 
ki erre s mindenki világosságért kiáltozott. 

— Üljünk le s várjuk be, inig a vendéglős vilá-
gosságot hoz — hangzott fel — mire egy pillanat alatt 
csend állolt be. 

Ezalatt a huszár királyok kiosontak az ördöggel 
együtt, ki a lovak hevederéi már azelőtt útra készre 
szorította s kis idő múlva erős lódobogást lehetett hal-
lani s később egy tájdalomteljes kiáltást a kamarából. 

— .A betyárok megfojtottak, segítség!" 
A lármára kiszalad • vendéglős a hátulsó szobá-

ból, gyertyával a kezében. Rohan az őrvezető is, de a 
sötétségben s részegségéin majd hogy fel nem bukik s 
meglepődve kérdezi, hogy mi történt f 

— .Ah ! uraim mentsenek meg t*— hallatszik ujra. -
Odavergöduek a kamarához s látják az őrt álló szolgát 
pokróezba bekötözve, hova az istállóból emelték be, 
mialati az istálló ágyon elaludt. Elszörnyüködve kiabált 
a korcsmáros. 

— Nem megmondtam, hogy őrt kell állani! 
— A három szent király betyár volt, az ördög 

egy lump. s mind együttvéve álezázött haszárok voltak. 
— Oh jaj I . . . Bizonyára elvitték a lovaikat, fegy-

vert, mindent. 
— Ezer villám ! — ordit az őrvezető — s az 

istálló felé rohanva be esik az ajtón, a többi utána 
de se ló, se karabély. — A kellemetlen meglepetés e 
pillanatában józanodni kezdett a vasas társaság, kiknek 
semmiök sem maradt meg. 

Határozniok kellett. Ha vissza mennek ezredük-
höz hadi törvényszék elé állnak, vagy át szöknek a 
magyar táborba. Ez utóbbit választották s néhány nap 
múlva már Szolnokon voltak, a magyar tüzérek között. 

A bárom szent király és az ördög pedig vigan 

A budapesti turisták junius 27-én este érkezuek váro-
sunkba, itt elszállásoltatnak, és másnap reggel 7 órakor 
iuduluak óház, llei uianníorrás, Irottkő, Vágodon át 
Borostyánkői «j. Elhatározta a választmány, hogy a sza 
hóhegyre vezető sétaút jókarba helyezésére ami min-
denesetre kívánatos dolog a várost fogja fölkérni. Meg-
állapodott a választmány abban is, hogy a város szé 
pitészete érdekében jutalomban fogják részesíteni azokat, 
akik feljelentik azokat az egyéneket, kik a fönnálló 
tilalmak ellenére a nyilvános utcákat és tereket sze-
mét lerakodásra veszik igénybe. A közönség ezért kö-
szönetet mondhat a helybeli turista egylet választmá-
nyának, mert a közönség igényeit pártfogása alá vette. 
Az utnagyi teendők ideiglenes ellátására Törzs István 
erdőmester kéretett föl, — és néhány kisebb ügyet in-
téztek el. Érthető érdeklődéssel tekinthetünk tehát a 
közgyűlés elé, ahol ezek a fontos tárgyak végelintézést 
nyernek. 

— Hymen hir. Benedek Ernő az osztrák Uuio vil-
lamos társaság szerelője Wienbeu, Benedek lürnő hely-
beli vendéglős, városi képviselő fia múlt csütörtökön 
tartotta esküvőjét Budi Mici Anna urhölgygyel, Rudi 
József hirschstetteui kereskedő kedves leányával. Az 
esküvő Wienbeu, az ág. hilv. evang. templomban ment 
végbe. 

— Uj gyár keszülöben. tí'elleuunszky Rezső gyáros, 
a morvaországi Iglauból május 29-én az itt tervezett 
hallüstöló és konzervgyár ügyében valósunkban járt és 
a város hatóságánál tisztelgett. A vállalkozó gyáros 
már szeptember havában óhajtaná a gyár üzeméi meg-
kezdeni. 

— A lekai epidemia. Nagy híre volt, hogy Lékán 
roncsoló toroklob járványosán föllépett és hogy aiiiinialt 
az iskolákat is be kellett zárni. Az egészben annyi igaz, 
hogy összesen 4 megbetegedés fordult elő, a betegek 
uiár mind meggyógyultak és sem az iskolák bezárásáról, 
sem járványról szó sincs. Nyugodtan lehel kirándulni 
Lékára annálinkábh, mert a lékai söiházbau kőszegi xőrt 
mérnek, ami a legjobb széruma mindeutéle járványnak. 

— Vizsgák. A Szent Domonkos nővérek kőszegi 
zárdájában t. é. május 2Í. és 28 áu folytak le a pol-
gári iskolai és tanitónőképzói magántanulók záró vizs-
gálatai. A vizsgákon Kim* István városi plébános, miut 
iskola-igazgató elnökölt. A vizsgálatoki a sokan jöttek 
be vidékről, igy Körmendről és Szombathelyről. Az 
eredmény általában igen jó volt, s ekkép a növendékek 
is megnyugvással tekinthettek vissza az elmúlt iskola-
évben tanúsított munkásságukra. 

— Vásár. A május 25-iki vásár nem volt nagyou 
élénk, de az állatvásár kielégítő forgalmat produkált. 
Fölhajtatott 1437, eladatott 731 szarvas marha; fölhaj-
tatott 176 ló, eladotott 161; a fölhajtott 98 sertésből 
eladatott 63. AZ összes tölhajtás darabszáma 1711, 
ebből eladatott 9 i 6 darab. 

— Vizbefult gyermek, iíayer nevezetű inosóué 3 
éves leánykája f. é. május 27-én délutáu, míg anyja a 
Mick-téle fürdő udvarán mosott, a malomárok partján 
Játszadozott. Szegény kis gyermek nem sejtette a viz 
veszedelmét, — az anyja pedig teljes biztonságban vélte. 
Egyszerre csak egy elfúló sikoltás hallatszott s a gyer-
mek eltűnt a vízben, melynek árja a gyermeket ma-
gával s<Hlotta. A vadászlaklauya kertjében Kn-rhner 
Pál főhadnagy észrevette, hogy a vizben gyermekhez 
hasonló test úszik, azonnal a vizbe ugrott és a gyer-
meket kihozta, — de már késő volt. Az élesztési kí-
sérletek hiába voltak, bár az odahívott Irmunn ezred-
orvos ur mindent elkövet«tt, amit csak lehetett, a kis 
leány meghalt. Az anyát felelősségre lógják vonni, de 
hát nehéz kenyeret kere>ni és a gyermekekre egyidejű-
leg vigyázni. Egy menhely, ahol a gyermekek estig 
tölügyelet alatt tartatuak, megakadályozhatná az ily 
szerencsétlenségeket 

Folytatás a mellekleten. 

érkeztek Várra ezredükhöz hol sokáig jókedvvel emle-
gették a három királyok játékát. 

Az 19(13. tSvi s/ombutlielyi ipar-
it iái lit HM szervezeti szabályai. 

— A moiDliKlIiflvi ip*rkiállitá«on ri»«*tTev knek ajánljak * — 
1. $ A kiállítás 1903. évi augusztus hó 15-től 

szeptember 3-ig tart. 
2. Kiállítható: Vasvármegye területéről min-

dennemű kézmii- s gyáripari térinek, ipar- s képzőművé-
szeti alkotás. Magasabb iniiipar s a képzőművészet kö-
rébe .artozó tárgyakat azonban vasmegyei születésű 
vagy illetőségű távollevők is kiállíthatnak. A kiállítás 
céljával nem ellenkezik, hogy a gyártmányok mellett a 
nyers anyag s a készítmények készittéaük különböző 
fokain és amennyiben szükséges — a termelésre 
szánt gépek is egyidejűleg bemutassanak. 

3. A kiállítás következő csoportokra oszlik: 1. 
Élelmezési ipar. 2. Vegyészeti ipar. 3. Agyag-, kő- és 
üvegipar. 4. Vas- és fémipar. 5 Bőripar. 6. Papíripar. 
7 Fonó, szövő ipar. 8. Ruházati ipar. 9. Fa- és bútor-
ipar, lakásberendezések. 10. Járműipar. II. Gépipar. 
12. Ipar- s képzőművészet. 

4. §. A kiállításra jelentkezni I9<>3. évi julius l-ig 
lehet. 

5. 8. A kiállítók a következő dijakat fizetik. 
1. Papír, Írószerek, nyomtatványok beszerzésére, 

levelezések s postaköltségek fedezésére személyenkint 1 
koronát. 

2. Térdij fejében: 
a) Zárt helyen (épületben) szabadon elfoglalt tér 

• métere után 3 koronát. 
* i r n r k . 
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— Kiránthrfdk öröme. Léka környékének szépíté-
sére sokat áldoz bAterKizy Miklós di. herceg. A lékai 
Ó-Vár helyreállításán már pár év óta dolgoznak ; a 
Mária magaslat lelett egy gyönyörű kilátótorony épült, 
a sörház mögött letrő magasi Hton ugyancsak egy ernyő-
alakú pihenő hely készült. 

— Kerti zene. PünUsd vasárnap és iiétfóu dél-
után a helybeli sörkertben Hornlth Sándor nemzeti zene-
kara hangversenyt rendez, melyre a n. é. közönséget 
tisztelettel meghívja 

Groszmann Ferenc, vendéglős.' 
— A laktanya ügyében Vasvármegye alispánja 

juuiui hó 4-ére hívta össze a vegyes bizottságot mely-
nek föladata, hogy a voual vázlatot fölül vizsgálják. A 
bizottság elnöke Herb>t Géza vármegyei tógyzé, tagjai 
Hvsioiics Antal főmérnök, S\**iwic» Miklás dr. polgár-
mester, Kovtícs István dr. t. orvos, Ztrihfftc Mihály 
épUész és a hadtestparancsnokság, valamint a vadász-
zászlóalj kiküldöttjei. 

— A szombathelyi Iparklallités. A f. é. augusztus 
hó 15-től szeptember 3-a közti időben tartandó szom-
bathelyi iparkiállítás iránt napról-napra fokozottabb 
érdeklődés mutatkozik. Főleg a mióta köztudomásra 
jutott, hogy -Sttll Kálmán miniszterelnök a védnökséget 
elfogadta s a megnyitásra személyes megjelenését kilá-
tásba helyezte, vármegyénk minden részéről számosan 
jelentkeznek a kiállításra. A végrehajtó bizottság élén 
Khtn Gyula orsz. képviselővel, miut a kiállítás elnöké-
vel nagyban fáradozik azot, hogy az iparkiáliitás meg-
teleljen azoknak, melyeket a várihegye közönsége hoz-
záfti . Az eddigi jeledtkezők száma megközelíti a 300-at. 
A jelentkezések tMárideje julins i-je. A kiállítás titkára 
Ujváry Ede dr. Szombathely város főjegyzője, a kinél 
minden a kiállításiérdeklő dologra nézve felvilágosítást 
lehet kérni. 

— A StfllC -ezéHfeda gazdáf'cserélt, mint értesü-
lünk, amennyiben Miliálj^ki annak idejéu oly 
jó hírre vitte, isnsét átseszi a szál lhat . Reméljük tehát, 
hogy a sok. változás * után '>végr* oly késbe kei 01 a 
.Strur' , híjjy r é f t >jő Jhiré.helj^e állíttatik. A városi 
tanács már WÜa ad6* az iparigagehrányt. 

— A J M M k n k a J * . A eipéswk panaszt emeltek 
több hel>be»'W|Íf3frskehwkeéő ellen iparkihágás ciinén, 
mert cipőkeí 'ártttortk A várom tanáe.4 a kereskedelem-
ügyi minisztériiU|iliak hasonló ügyben hozott törvénye 
alapján, iiieg^lairttytta, hogy a vegyeskereskedő lábbelik 
eladásával hém."foglalkozhat,<< s ha megtenné, kihágást 
kötet el. 

— Tűzoltó maiálit: A kőszegi öuk. tűzoltó-egylet 
f. é. junius t -én délután a Klanseo erdőben majálist 
rendez. Kedvezőtlen idő esetén a majális a kővetkező 
vasárnap tartatik meg. 

— K ó a i e g l s ö r t igyék mindauki aki a 
fiefyf Ipart a magyar Ipart pártolja T 

— Carmellinl Készegen. í a r m t l h m bűvész, aki 
aunak idején Jenő főherceg előtt is több. ízben előadást 
tartott és tetszést aratott, Punkösd-hétfőn, a Mulató 
termében előadást tart. Carmellini nemcsak bűvészmu-
tatványai, hanem a spiritizmus és gondolatolvasás által 
is híressé vált. Az előadásra ülőhely a 3 első sor 1 K. 
60 f., a többi sor I K., állóhely 60 I. és karzat 20 f. 

— A vasvirmegyei sport-egylet junius 13-án, a 
Jégveremben, Szombathelyen, tombolával egybekötött 
táncmulatságot rendez, mely este 7 órakor kezdődik. 
Személyjegy 1 torabelajegygyel 2 K., családjegy 3 tom-
bolajegygyel 5 K. 

— ö s l o t - é t h o l y o i é s A R o s e u s t i n g l 
J a k a b - f é l e butofraktár várkör 74. számú házba (Pop-
per Ignác üzlete mellett) lett áthelyezve. 

Fal mellett vagy asztalon elfoglalt tér • métere 
után 2 koronát. 

Fal terű l e tér t 'Q meterenkint i koronát. 
b) Szabadban (udvaron) és á kiállítók állal saját 

költségükön épített pavillonok után • mérterenkint 1 
koronát. 

A térdij a kiállítás egész tartamára szól. Legki-
sebb összege nem - lehet kevesebb az egy Q méterre 
eső díjnál. Méltáuylást érdemlő esetekben a végrehajtó 
bizottság egészben'vagy részben elengedheti. 

6. §. A térdi) felét az eddig jelentkezett kiállítók 
junius l-ig, a később jelentkezők a bejelentéssel egyide-
jűleg, a másik felit pedig a tárgyak beszállításakor 
fizetik. 

7. §. A tárgyak beküldésének batáridejét a vég-
rehajtó bizottság állapítja meg s erről a kiállítókat 
értesiti. A kitűzött Időn tul érkező tárgyak a jegyzékbe 
fel nem vétetnek, mübirálat alá nem kerülnek és kitün-
tetésben nem részesülnek. 

8. §. A tárgyak a kiállítás színhelyére (polgári és 
felső kereskedelmi iskola, tornacsarnok, cong. izr. elemi 
iskola) bérmentve szállitandók. Az átvételről, a mennyi-
ben ez iránt a kiállító kttlön nem intézkedett, ennek 
költségére és veszélyére a végrehajtóbizottság gondos-
kodik. 

9. §. A kiállított tárgyakat a műszaki igazgatók 
á lu l kijelölt terttletea és megállapított terv szerint 
maga a kiállító köteles elhelyecai és rendezni Ha ezt a 
kitűzött határidőre nem teszi, az elhelyezést a felmerült 
költségek megtérítése ellenében a bizottság eszközli. 

10. g. A kiállítás tárgyait a végrehajtó bizottság 
tüskár ellen a bavallott érték erejéig a kiállító terhére 
biztosítja. 

11. Asztalokról, czimfeliratokról a végrehajtó 
bizottság dij nélkül gondoskodik. Állványokat/ eeekré-

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi idél>en a következő születési*, 
házassági- ,és halálozási eseteket jegyezték be ! 

Születés 
Május 18-án. Nagy Lajos és Gamauf Teréz leánya, 

Irma, Anna, ág. hitv. ev 
Május 21 én. Róth Ferenc és Hocheker Mária, fia, 

József, róia. kath. 
Házasság 

Május 28-án! Rihrfifrr A,la«kr* é»'8chii!tl Martba, 
Pécs, róm. kath. 

Május 24-én. Kogler Gottfried és Huber Julauna, 
Kőazegtalva, róni kath. 

Május 24-én Weigl Józssf és Brelim Teréz, Kő-
8Z«g. ág. hí tv. ev. 

Halálozás. 
Május 22-én: Osterman Károly,'róm. kath., 26 é., 

tüdőgttmókor. 
Május 24 én. Wentzl Józsefné sz. Böröcky Mária, 

háztartásban, ág. hitv. ev., 24 éves, méhrák. 
Május 24-én. Táncos János, napszámos, róiu. kath., 

-49 éves, tűdővész: 
Május 28-án. Csánícs Katalin, róai. kath., 9 hónapos, 

hökhurUt. 
Május 26-án. Németh Anna, róui. kath., 13 éves / 

görvélykór. 
Május 27-én. Mayer Mária, róm. kath., 3 éves,-

vizbefulás 
Május 27 én. Jánosa Margit, róm.katb . , ' 3 éves, 

hashárfysW). 

* A „Vasvármegyei Sport Egylet" f. é. junius hó' 
hé II-én Szombathelyen a vái-osHgetben ifjúsági ver^ 
seiinyel egybekötött athletikai és kerékpár versenyt 
rendez. Versenyszámok: 1 ) 100 yardos síkfutás. 2.) 
Rudugrás (ifjúsági verseny) 3.) 1200 m. kerékpár ver 
seny. 4.) Diszkoszvetés. 5.) 300 m. síkfutás. (itjuSügl 
verseny) 6.) 2800 m. kerékpár lóverseny.1 7.)' 400 m. 
gát verseny handicap. 8.) * összetett ifjúsági verseny 
magas korlát é s l ó széltében. 9 ) 32oO m. téielóny kerék-
pár verseny. 10.) távolugrás. II.) zsákfutás (ifjúsági 
verseuy) 12.) súly dobás távolba. Dijak ezüst és bronz 
érmek. Nevezési dij nincsen. Nevezési zárlat 190:$. junhrs 
8-án. A verseny számokban részt vehetnek a dunántuli 
megyékben székelő sport egyletek tagjai: Nevezni Hor' 
vátb Gyula (m. á. v. hivatalnok) versenytitkárnál lehet. 
A versenyek kezdete d. u. S. órakor. Belépő-díj : szá-
mozott tribün I k. 20 t., paasepartont 1 k., állóhely a 
keleti oldalou 40 f., diákjegy 50 f. 

* A nepszerüseg titka. Példa nélkül áll az a nép-
szerűség, mely ez idő szerint a minden irányban füg-
getlen és szókimondó Pesti Hírlap iránt városunkban 
és a vidéken általában megnyilvánul. Mióta e különben 
is kedvelt napilapunk minden sora napról-napra azt iga-
zolja, hogy sem kormány, sem egyetlen politikai párt, 
sem bármi néven nevezendő érdekszövetkezet, részvény-
társaság vagy pénzintézet reá befolyást nem gyakorol, 
— népszerűsége rohamosan emelkedett, ugy hogy ma 
már a városunkba érkező példányszám sokszorosan 
felülmúlja valamennyi más napilapét. Ezt, mint érdekes 
jelenséget, minden irigység nélkül' konstatáljuk, mert 
maguuknak is örömünkre szolgát, hogy az intelligens 
olvasóközönség ugy felkarolja ezt a minden irányban 
lüggetlen, minden izében szabadelvű, demokratikus szel-
lemű lapunkat s lehetővé teszi neki, hogy? az összes 
napilapokat felülmúló gazdag tartalommal s napról-
napra oly terjedelemmel jelenhetik meg, auillVennle csak 
pár évvel előbb is még a lapok ünnepi számai sem dicse-
kedhettek. A Pesti Hírlap vízióban megérdemli, hogy ma 
lapjaink közt a legnépszerűbb és legelterjedtebb. 

nyeket'a rajzok előzetes bemutatása mellétt a kiállító 
ad, de július l - ig a végrehajtó bizottságnál Is megren-
delhetők, a mely jutányos áron fogja azokat beszerezni 

12. A felügyeletről és a kiállított tárgyak őr-
zéséről s tisztántartásáról gondoskodni a végrehajtó 
bizottság feladatát képezi. 

13. §. A kiállított tárgyak eladását, megrende-
lések közvetítését a bizottság magára vállalja. A kiállí-
tónak azonban joga van külön képviselőt is tartani. 
Minden a kiállításon eladott tárgy vételárának és inegren 
delééi összegnek 5°/»-a a kiállítás alapji javára szolgál. 

14. §. Kiállított tárgyakat a kiállítás tartama 
alatt elvinni vagy mással pótolni csak a végrehajtó 
bizottság engedélyével szabad, kivéve azokat, melyekre 
a bizottság kézi eladásra engedélyt ad. 

15. f . A kiállító a kiállított tárgyakat a kiállítás 
bezárását követő három nap alatt elszállítani tartozik. 
Az ezen idő alatt el nem vitt tárgyakát a bizottság a 
kiállító költségére és veszélyére raktárba helyezi. 

16. §. A kiállítók és a végrehajtóbizottság vá-
lasztmányinak valamint a bíráló bizottság tagjai a 
kiállítás tartamára személyre szóló szabadjegyet kapnak. 

17. A kiállítás tárgyait a végreliajtóbizottság 
választmánya által megállapított vezérelvek alapján a 
fenti csoportok szerint alakítandó bírálóbizottságok 
bírálják meg a ezek véleménye alapján a jelesebbeket 
a jury tanács kitüntetésben fogja részesíteni; A kitün-
tetések nemeit a végrehajtó lázottéág határozza meg 

18. § Az ipaii célokra fordítandó tiszta jövő-
delem közelebbi rendeltetését a végreliajtóbizottság 
állapítja meg. 

19. §. Minden kiállító tárgyainak Wssállttásáral 
a fenti határozatokat, valamint a végrehaJtóWzottaág 
további rendelkezéseit önmagára nécve kötelezőknek 
ismeri el. 

fl^r 

Irodalom éa i müvésaet. 
(•) Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és Tsa. cs. és kir. 

udv. zeuemiikereskedéséból Tarnay Alajos öt dal. 
Kiváló líra dalköltönk, Tarnay Alajos uj dalszer-

zeiuényekkel lép közönségünk elé. Hgy-egy ujabb dal-
füzet az ö tollából mindig csak örvendetes gazdagodást 
jelent a magyar dalköltészetre nézve és így most is 
csak megelégedéssel üdvözölhetjük annak az öt dalnak 

megjelenését, a melyeket Szalay Fruzina, Lysnoir 
és Farkas1'Imre hangulatos verseire irt a produktív 
dalköltő. Tarnay Alajos pronoszeált müvészegyéuisége 
minden dalpoémájában egyforma eredetiségében uyilat-
kőzik meg. Az az ábrándozó gyöngédség, nemesen egy-
szerű közvfetetlenáég és a melaiicholiára hajló panaszok 
érzések, a uielyek a fiatal dalköltó korábbi szerzemé-
nyeiben is magukon hordották az egyéniség bélyegét, 
átjárják a szerző ujabbi dalait is. Taruay Alajos a szív-
nek muzsikusa, aki sohasem spekulált a közönség tap-
saira külső hatások segedelmével, hanem a nemes érte-
lemben vett széjrti'ék a kultúrával 'igyekszik' szerzemé-
nyeinek hiveket szerezni. De azért hálásak az ő dalai 
koncert előadásokra is. í g y biztosra vesszük, hogy akát-
inelyik hangversenyben mély hatását tudna kelteni az a 
művész aki a Szalay Fruziua versére irt „Oh bár 
mehetnék . . kezdetű dalt vagy a .Bucsu- ' t azzal a 
finom művészi érzékkel és bensőséggel értelmezné ame-
lyet a daloknak gyöngéden áradozó természete megkíván 
A Kürthy György ügyes címlapjával ellátott hangjegy -
füzetnek az ára 4 korona. 

Lengyel Miska tollából a .Magyar dalok és nép-
dalok" anthologiájában két székely magyar dal, helye-
sebben két székely nóta Gyagyovszky Emil szövegeire, 
amelyek szintén a szerző gazdag invenciója s magyar 
érzése mellett nyújtanak tanúbizonyságot. Ezt a két 
dalt Rózsavötgyíék adták ki s ennek a cégnek a kiadá-
sában jelent meg a Lengyel Miska által zongorára al-
kalmazott .Levél ment a kasárnyából* és ,&gsziuü 
kék a ueielejts" cimü két dal is, melyuek ára 1 korona 
Szántó Ferenc két magyar dalát .Mit busulja, szomor-
kodjam . . és .Jaj de nagy a rózsám haragja," 
szintén Rózsavölgyi és Tsa. adta ki. Mélabús az egyik, 
vidám a másik, de mind a két dal dallamossága lévén 
fogja megkedvelni közönségünk, ára 1 kor. &0vf. 

Zsadányí Arfnatid, az'ismert jeles, hegedűi, ismét 
közüuségünk elé lépett ujabb dalszerzeméuyeivel. „Gal-
gavölgyi dalok egy szőke lányról* a címe a dal füzet-
nek, melynek hangulatos és érzéssel telt versei Pósa 
Lajos költői produktumainak legjavához tartoznak. Szö-
veg és zene méltó egymáshoz. Zsadányí uj dalaiba is 
tengernyi magyar érzést vitt belé, e mellett kellemesen 
hangzó a dalok zongorákiséretének az összhangzatositása 
amely sohasem sablonos, hanem mindig eredeti és kife-
jező. A dallfüzet ára 3 korona. 

(*) A ;,Zenélő Magyarország" idei X. évfolyam 
X-dik füzete jelent meg, s a következő érdekes és 
divatos újdonságokat hozza előfizetőinek. I. Lányi Ernő 
.Szőke Ti&a vize folydogál" magyar dalt. II. Rartier 
M. .A kis meuyssszony" dalt. III- Resch L. György 
.Hyrnen szárnyain" gaióttolí. 

A legkedveltebb zongora /.eiieuiuujdoaságokat hozza 
a minden zenekedvelőnek kiválló fontosságú zenemű 
folyóirat, ugy hogy' előfizetői 'az'érdemesebb zenemű-
újdonságot, mi az é v leforgása alatt m<*gjeieaik, haventa 
kétszer mindenkor 12 oldal tartalmán kapják. Előfizetni 
a most tblyó l l . évnegyedre, valamint az eiőzó évne-
gyedekre is 8 füzetre 3 koronával a .Zenélő Magyar-
ország" (Klriknet Ede) zeneműkiadóhivatalában Buda* 
pesten, VIII. Józsefikönit honnan mindea nyom-
tatásban megjelent senemü a legjobban megrendelhető. 

K ő s g u z d a s á g . 
§. Gabonatermsfésürtkrol. Minél változatosabb me-

zőgazdasági termelésünk, minél több teinényre van az 
bazirozva, annál biztosabb alapekon nyugszik az s annál 
kevésbé van b a g ^ b b ingddozkWTkualc kitéVe. Mégis 
hazánkbau uiég mai napig is különösen' áz Alföld e&:yes 
helyein túlságos mérvben termelik a gabonaféléket nem 
számolnak mindazon hátrányokkal, a melyek ezen úgy-
szólván torsirozott gabonatermelésből erednek. Ismert 
dolog az, hogy gabonaféléink a talajt a lehető legrosz-
szawr kuHbrállaprttban hagyták vissza a mint sz 'éöVé-
nyek után t#ak visszamátaHhat, kiszárí t ják, elgyomo-
sitják, s tápanyagait kihasanáiják. Szándúfbidjeiiik pedig 
sok gazdaságban jóformán csak a létek termése utáu 
szármáid trágyázásban részesülnék a mi pedig korántsem 
elegWudö azon tápanyagé^ pótlására, melyeket mi a 
folytonos és sokakor túlhajtott gabotmtermeléssel gaz-
daságunkból kivisszük. 

Piaczra visszük gabona alakjában szántóföldjeinknek 
egy jelentékeny foszfbraavtartalmat s más tápanyagait, 
mivel a szemtermények különösen sok foszforsavat tar-
talmaznak s ezen tápanyagok ineg nem térülhetnek 
más módon, mint vagy vásárolt erőtakarmányok etetése 
vagy mUtrágyaféléknek különösen pedig szuperfoszfátok 
alkahúazáVá' áltál. 

Természetesen ezen tápanyaghiáuy nem mutatkozik 
rögtön szembetűnő módon mert a termésűéit * maga pó-
tolja azt egyelőre az elmállás termékenyítő és Ulajgak'-
dagitó hatása által; de évek bosszú során ez4n táléi-
zsaroló rendszerrel lépést tartani nem képes, a mfiiéK 
azután igeu természetszerű következménye á t lésjf, hogy* 
termés átlagaink megcsappannak. ' 

Termés átlagaink csökkenése pedig a mai *yálság(At 
időben nem egyszer érezhető módon húzza kvresktflí' a. 
gazda számításait s méginkább elzár minden utal, módot, 
hogy magán .segíthessen, ipari vagy takarmány1-líövéhyek 
tejrmelésének felvétele, vagy ei őtakai mányok, mü t r lgyák 
alkalmazása által, mert termés átlagaink alacsony volta 
eléó sorban az erszényt ér int ik. 



Vasúti menetrend Fii raö-meg uy i tás. 
_ i • 
\ HU s z e r e n c s é m a n. é. közönségünk 

sz íves t u d o m á s á r a hozni , hogy a m a l m o m -
nál levő 

3 / 1 9 0 3 b. m w. 

Árverési hirdetés II. f i t . ow». komikkal 

Alu l í ro t t k i r . kö/ . jegyzd ezenne l k ö z h í r r é 
teszem, h o g y 1 a kőszegi k i r . járá>biró*úgi iak 
1 9 0 3 . P v . 1 2 7 . szánni v é g / á s o f o l y ú u a 
kőszegi „ N t r U C X " szál ld b e r e n d e z ő t képező , 
és fellel ' á r o s u l t vzoliiiheli l iu torok , i 'gy-
ne inüek és b e r e n d e z n i t á r g y a k , ugv az Összes 
vendéglöbel i fe lszere lések az 1 8 7 5 . é. X X X V I f . 
t. ez. 3 5 2 . § - a a l a p j á n Bub i t* G y ö r g y k o m á -
romi lakos vendég lős m i n t késede lmes vevő 
k á r á r a és veszé lyére 1 9 0 3 . évi j un ius lió 5. 
és 6- ik , ese t leg fn lv t a tó l agos n a p j a i n m i n d e n -
kor délelőt t i 9 ó r a k o r kezdve , a St rucr . szá l -
ló he ly i sége iben á l t a l a m n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
a so ima l i kész, tiuzflcetó-t mel le t : e l a d a t n i f ognak . 

Kőszeg, 1 9 0 3 . évi május hő 2 7 - é n . 

P f e l l e i J I Í I I O M , 
kir . köz jegyző 

m i n t hirói b iz tos . 

t e l j e s e n b e r e n d e z t e m és folyó évi j u n i u s l - j é v e l A 

m e g n y i t o m . X 

Miliőn a n. é. közönség f igye lmét az • 

egészsége i e lömozd i tő f ü r d ö m minél s ű r ű b b (j) 

h a s z n á l a t á r a fe lh ívom, m a r a d t a m ^ 

kiváló t isztelet te l á . 

Kőszeg , 1 9 0 3 : évi m á j u s hó 2 9 - é n . X 

Csizmazia Ferenc, $ 
molnár. A 

Csak három napig látható! 
K ö s z a g e n , „ M t r i i c z ^ s s & l i o d a I . e m i l e t 5 . 0 3 

a legnagyobb ós legerősebb 

(Miss Zephora) 
16 éves ki csak valaha E u r ó p á b a n mu a i v a lelt . — Továbbíi 
a s / é p 14 éves „ M l S S - A . l i n a < 4 az u j l o r l egnugyol l> 
c-o . l i í j i . — Ezen hölgy azon művésze t t e l bír, ho:ry bárkitek 
a je len , m u l l és jó?.»t a l e g p o n t o s a b b a n le i r j a . L á l l i n ' ú na-

pon ta reggel 3 órá tó l es ie 9 ó rá ig . 

B e l é p t i f l i j : I HO l i e l y 2 Ü k r M I l i k l i e l y I O k r . 

•22611903. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t .-c. 102. § a értelmében ezennel közhírré leszi, hogy a 
kószegi kir. járánbirósásr 19«>H V. 107. számú végzése 
következtéiben dr. Pletnlts Ferenc ügyvéd által képvi-
selt Horváth Ernő javára Relle Sándor ellen «<>0 kor. 
— f s jár. erejűi* 1903. évi május hó 4-én tojfanato-
sitott kielégítési végrehajtás utján felül foglalt és 1958 
kor 90 t.-re becsült k<Vetk*zó ingóságok, u. m. : búto-
rok, gazdasági eszközök és Képek, 4 ló, lószerszámok, 
1 kocsi, szekerek, lóher, szalma, stb. nyilvános árveré-
sen eladatnak. 

Mely árverésnek a kószegi kir. járásbíróság 1903. 
évi V. 107-2. számú végzése folytán 600 kor. — Bll. 
tőkekövetelés ennek járulékai bíróilag mát megállapított 
költségek erejéig Kis-Pösében leendó eszközlésére 

1903. évi junius hó 9 ik napjának 
délelőtti 10 órája 

határidőül kitüzetik és ehhez a venni szándékozók ezen-
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingoságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-»i 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felűlfoglaltatták, s azokra kielégítési jogot nyer-
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. I2u §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kőszegen, 1903. évi május hó 28 ik napján. 
R M H A < 4 y u l a . 

kir. bir. végrehajtó. Ara c s o m a g o n k é n t 50 f i l l é r 
300 g l a m m , 

Kőszegen a KoSSUth LajOS-utrn 4 9 4 . *?. a . 
fekvő öshzesen 10 szobából és megfelelő mellék-
helyiségekből álló 3 lakást tartalmazó emeletes 
ház. udvarral, istállóval é s 1048^ ]" gyümölcsös-, 
disz - é s v e t e m é n y e s k e r t t e l s z a l u d ke ibő l e ladó. 

Köze lebb i fe lv i lágos í tás t ad a ház tu l a jdonos : 

Plechschmiedt Frigyes, Budapest Uj-vásárter 16. 
X y n v a l y n l f t r é N 

Ki neiiéz ny tválva, görcsök is más idegbajban 

szenved, k é r j e n röp i r a to t ró ' a . K a p h a t ó ingyen és 

b é r m e n t v e S c h w a n e i i a p o t h e k e , F r a n k f u r t a/ Main . 

M ü n c h e n 

fürdő-helyiségeimet 
A I I o ni 4 m o k. 

Könlfeurópai idő. | r ^ a i l d.r * d. <t. u. .>ito f 

K ő s z e g Ind'. 5'° ' ! II*" 8*' 
Lukácsl iáfs ím. h.) J f>4' 8 - 1 144 5 " 
Né (m. b.) || fi" , 12'° 6"» 9'" ! 
S z o m b a t h e l y érk. i A" » " j 9 " 
S z o m b a t h e l y ind. 1 0 " 3 " ; ^ 1 0 " 
Némei (Jones ,m. h.) J"1 K>M 3" j 10" 
Lukáe»há«H (in. h.) I I " 3 " 8 " 11» 
U o M t f f érk. 7" I I I " I 4'" í 8 " 11" 

Csak kedden és pénteken közlekedik, 
.lauiua l-tfil »r.«p. 15-ig »»»ár- 6* ü n n e p n a p o k o n k ö t l e k e d i k 

Szombathelyről indul: 
é j j e l r e « g - <1. « <*• »• u U , , u 

, , , | i n d . 8 5 7 6 Í 0 10.10 2 .16 4 . 4 5 8 3 6 
M f , l é : l é r t 8 . 5 5 9 .55 2.47 5 .23 » .S5 1 1 . 5 0 

, . | i n d . r . 5 . 2 0 d , a . 1*.2Ö d . u . 2 .32 e . 8 . 5 * é j . 12 .65 
O a i n a r a : | - r k B < _ 5 . — 10.50 3 . 4 0 

I i n d . r e e e . 9 . 0 8 d . u . 12 .40 í j j a l AjJ®1 

b u o s p e s t r e : j 4 r k 2 0 f t g y v . 7 . t » B * » . » . 1 5 7 . 2 5 1.46 

I i n d . r e K K . 6 . 06 d . e . 11 ,10 d . u . 3 .16 e« te 6 .58 
h f C í b i : j é f k , 0 3 0 S.36 7.85 9.5H 

I i n d . d . V 9 .25 d. u 3 .25 ••*»« 7 .20 
tmrtle: j é r k , ö 3 j 4 M 8í27 

,, . I i n d . r a c g o l 4 .40 d . u. 12 .20 d . u. 3 .05 
1 u i t o a y b a : [ t f k n . 3 0 ( 0 » r n a ) 3 . l 0 ( i ' o r « » n y ) 8 

. „ I i n d . reK»{*l Í . I 4 d. u . 3 , 2 0 <>«t« 7 .15 
P i n k a f í r s : { é f k w 4 6 < i ! a a . 5 ö 

Székes I i n d . r«K*«l Ü.M» <1. u. 12 .40 
fehérvárra : \ érk: 8.22 ö ü3 ó r i á i s - n ó 

Minden háziasszony 
ttdvözölhfliö, aki as egészfó^ , takaróko.^áf? és j ó i z r e Taló 
tekintetből a Katbreiner-féle Kne ípp -ma lá t a kávét használ ja . 

lWtal»ttelj«M kérelem: A bwváaárláHiiál ne kérjnn e^vsznrüen »maláta 
kávét*, bauain mindé*: határuiotlan — Kutlirainer-féU — Koeipp maláta 
kávét, s aat caakia at itt ábrázolt emJeti ctouiagukbui lu^ittija el J 

Ház-eladás. 

A R l c h t e r - f é l e 

UNIHENTUH CAPS. COMP. 
H o r g o n y - P a l n - E x p e l l e r 

• r y ré»i kipnSMIt hAíi««er. a m«ty m á r tSbh min t 
33 ó u mofc Ki i h a t ó Kxjorm»l..s '(íl a lka lmazta t ik 
ktontifiel. ttinti M ntkiai t i i l . 
Intés , ^ l ú y a b b utanzatok mia t t tovtoirláakor 
» •mi óTatonak lef tyunk ** caakis er»*d"ti ( i r m o k é t 
doho tokban a „ | i r i M f " á s a J i c l l t f V t é * -
j*(tyaasaí l f ^ a d j u n k «L ~ Mi (., 1 k. 40 (. é* 2 k. 
á rban a le«t<.k>b f j ( * y « a e r U i b a n kapha tó 
F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g vófyatpre i iznél 
B u d a p e s t e n . 

motiter F. Ad. és társa, 
• aaaaa ét k i r u d v t n i t k U i t í k . 

- Rudolatadt. . 



Bátorkodom az oly gyorsan megkedvelt 

í R Ö s l e r & S t a u e r n i g -

íéle kerékpár raktáromra figyelmesztetni és 
tudomására hozni, hogy nagyobb átvétel által 
abban a helyzetben vagyok első rangú kerék-
párakat ju tányos árér t árulni. U r t és n ö i 
tanuló gépek a t . vevőknek rendelkezésére 
állnak, tanitás ingyen. Mindennemű j a v i t á* 
s o k elvállaltatnak, a l k a t r é s z e k minden-

fa j t a kerékpárakra készletben. 
Jókaiban levő használt kerékpárak mindig 

raktáron. 

Tisztelettel 

I l e i t l e n r e i c l i l ^ a j o M . 
Pallisch-utca 86. 

Ilii 

I 

1 
A 

I 
i 

• 

m 

Keil-Lakk 
( < 3 - l a , s - u . r ) 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 
1 nagy palack ára ír. I '35 kr. — 1 kis palack ára 68 kr. 

V i a s z - k e n ö c s A r a n y -
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer képkeretek stb. bearanyozására. 

kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr. j 1 kis palack ára 20 kr. 

Fehér „Glazur"-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujounani befestésére. 1 doboz ára 45 kr. 

Mindenkor kapha tók : 

I J i i g e r J ó z s e f c é j j - n í l K Ő K z ( k | r e i i , 

JUagittatoti 1820-baa. 
Felhivoiu az igen tisztelt ven-

déglősök figyelmét valódi €ni*oi 
s a j t és s z a l á m i állandó dús 

készletemre. 
A szőlő permetezéshez szükseges 

kekgálicz I kgr 60 fill. 
sziksó I kgr 10 fillJ 

U n g e r J ó z s e f , 

fűszer-, anyag-, csemege-, és festék-
kereskedése 

l ^ E K H O I E I t J . v é v t i m w A i t ú l a b d a c s a i . 

e g y é b b k é n t le i t n ioi i i loU, nmlú i i v é l e t l e n ü l e | (y d o b o z t k a p u i t az ód k i t ű n ő v á r t i s z t i t ó l a b -
d a c s a i b ó l » a ' o k u a k á l l a n d ó h a s z n á l a t a f o l y t á n k i g y ó g y u l t . L e g f ő b b t i a z t e l e t t e l 

W e i n z e t t e l J o t e f a . 

É v i i / e l e k ó t a e / e n la!> a i s o k á l t a l á n o s e l t e r j e d é s n e k ö r r e n < l e n « k é* a l i t ; » » « c s a l á d , m e l y b e n e z e n k i t ű n ő h i z i s z e r b ő l k é s z l e t n o m v o l n a t a l á l h a t ó S z á m t a l a n o r r o t á l t a l e z e n 
l a b d a c s o k b á / i t / i r ü l a j á i i l u t i u k m i n d e n oly b a j o k n á l , moly<-k a r o N M K e m é s z t é s b ő l •<• s z é k r e k e d é s b ő l e r e d n <k, m i n t f p e z a v a r o k , m á j b a j o k . k ó l i k a . v é r t o l u l a -
n o k . a r a n y é r , b é l t é t l e a a é j g * h a s o n l ó b e t e g t é g e k n é l . V é r t i a z . t i t ó t a l a j d o u s á g u k u á l f o g v a k i t ű n ő h a t á s s a l v a n n a k v é r s z e g é n y s é g s a/, a b b ó l e r e d ő b a j »knál i t , i gy a á p k é r n á l 
i d e g e a a á g b ö l s z á r m a z ó l e j t á j a i t o k n á l a t b . K/.ou r é r i i s z t i t ó l a b d a c s o k o ly k ö n n y e n I t a t n a k . Logy a l e g c s e k é l y e b b f á j d a l m a t ae ra o k o z z á k és e n n e k f o l y t á n m é g a l e g g y e n g é b b e g y é n e k , 
d e IIIég g t e r m o k e k á l t a l is b e v e h e l ó k . 

Ecen v á r t i s z t i t ó l a b d a c s o k c s a k i s n l ' M e r l i o l e r J . - f é l e a z . A r a n y b i r o d a l m i a l i n a h o z " r i m z e t t g y o g y » E e r t á r b a a K é m b e n I., . S i n g e r s t r n s s e . 
15. n-i., a . k é a z i t t e t n e k v a l ó d i n i i u M g b e n a e g y 15 s z « m l a b d a c s o t t a r t a l u i n z ó d o b o * á r a 21 >>r. E g y o a o m a g , m e l y b e n W d o l w z t a r t a l m a i t a t i k , I f r t . 0 5 k r b a k e r ü l . Az ö i s z e g előzetes 
b e k ü l d é s é n é l b é r m e n t e s k ü l d é a a e l e g y ü t t 1 c a o t n n g 1 f r t . 2 S k r . 2 c a o m a f 2 f r t . 3 0 k r . . 3 c a o m n g 3 f r t . S S k r . , 4 c s o m a g 4 f r t 4 0 k r ,5 csórna* S f r t 5ÉO k r . éa 10 c só rna : ; V f r t 2 0 k r b a kerül. 

X l t . N a g v e l i e r j e d ó e ü k k ö v e t k e z t é b e n e z e n l a b d a c s o k a k ü l ö n f é l é b b n e v e k é s a l a k o k u t á n o z t a t n s k : e n n - k k ö v « t k » t t é b e n k é r e t i k r t a k l * P s e r h o f e r J . - f . - l e r é r t i a x t i t ó l a b -
d a c s o k a t k ö v e t e l n i éa o s a k i a a z o k t o k i n t b e t ű k v a l ó d i a k n a k , m e l y e k b a t z n á l a t i u t a t i t á s a a F a e r h o f e r J t i é v a l á i r á a s a l , f e k e t e a z i n b u n és m i n d e n e g y e i d o b o z f e d e l e u g y t n a z o n a l á i r á a a a l , 
r ö r ö a a / i n b e n v a n e l l á i r a . 

A s z á m t a l a n b á l a i r a t b ó l , t u e l y o t a l a b d . i c s o k f o g y a s z t ' i a l e g k ü l ö n b ö z ő b b é t l e g n e h e z e b b b e t e g s é g e k u t á n e g é s z s é g ű k v i s s z a n y e r é s * f o l y t á n h o z z á n k i n t é z t e k , e z e u h e l y e n 
ca i tk i s n é h á n y a t e m l í t ü n k a z o n u i e g j e g y zéeae l , h o g y m i n d ö n k i , k i o/.en l a b d a c o k a t e g y s ' o r h a t z n á l t a , m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , a z o k it t o v á b b f o g j * a j á n l a n i . 

T i a z t e l t P s e r h o f e r u r ! K ö l n , 1883 , á p r i l hó 3 0 - á n . 

L o g v e n o l y az ivea é t k ü l e j ö n n e k e m i s tná t fi t e k e r c s e t a z ön f o l ü l m u ' . l i a t a t l a n v á r i i a a -
t i t ó l a b d a c s a i b ó l u t á n v é t e l l e l . F o g a d j a e z ú t o n IN a l e g m é l y e b b k ö - z ö n e t e m i t l a b d a c s a i c s o d a -
I m l . í s á é i t . M a r a d o k t e l j e * t i a z t e l e t t e l l ' a w l i a t i k F e r e n c , K ö l n , L i n d e n l h a l 

T e k i n t e t e n u r t l l r a a c h e , F ö l d n i k m e l l e t t , 1 8 8 7 . s z e p t . h ó 12 -án . 

I s t e n a k a r a t a vu l t , h o g y az ön l a b d a c s a i k e z e i m k ö z é k e r ü l t e k , m e l y e k n e k h a t á s a i t 
e / e t i n o l u i e g i r o r a . É n g y e r m e k á g y b a n m e g h ű l t e m o l y a n n y i r a , h o g y a e m m i m u n k á t a e m vol-
t a m k é p e n v é g e z n i éa b i z o n y á r a m á r a h o l t a k k ö z i v o l n é k , h a a z ön c a i i d á l a l r a m é l t ó i a b d a -
m a i e n g e m n e m m e n t e t t e k v o l n a m e g . l a t é n á l d j a m e g ö n t e z é r t ezeri<zor. N a g y b i z a l m a m 
v a n , h o g y e z e n l a b d a r » o k e n g e m ix t ö k é l e l e e e n k i f o g n a k g y ó g y í t a n i , a m i n t m á r mÚKoknak 
i t e g é a z n e g ü k r i a t z a n y e r á a é r e a e g i t a é g i l l n z o l g á l t a k . K n i f i c z T e r é z , j 

l l á l y a n t i n z t e l t u r ! B é c t - C j h e l y , 1 S 8 Í . n o r . 9 - é n . 
A legforróbb k ö a ' ö n e t e i u e t n i o n d o m e z e n n e l ö n n e k SO é r e t n a g y n é n é m n e v é b e n . Az 

] l e t 5 f> é r e n á t a z e n v e d e t t g y o m o r h u r u t b a n é< r i z k o r a á g b a n , m á r é l e i é t i t m e g u n t a , m e l y r ő l 

T e k i n t e t e a u r l E i o k e n g r a b n r a m t , Ofí l l i l m - l l e t t , 1S93 . m á r r 27 . 

A l u l í r o t t i a m é t e l t e n k é r 4 r a o m a g o t az öli r a l ó b a n h a t / n o t á t k i t ü n f i l a b d a r a a i b ó l . ' I 
n e m m u l a s z t h a t o m l e g n a g y o b b e l i n m e r é a e m e t k i f e j e z n i e z e n l a b d a r t o k á r t á k e l e l e t t á* a z o k a t 
a ho l c t a k a l k a l m a m n y í l i k , a a z e n v e d ü k n e k l e g m e l e g e b b e n f o g o m a j á n l a n i . E z e u h á l a i r a t o m 
te t azéa a z e r i n t i h a s z n á l á t é r a ö n t e z e n n e l f e l h a t a l m a z o m . T e l j e s t i a z t e l e t t e l H a h n I g n á c . 

T . u r t O ó t a c b d o r f , K o l b a c h m e l l e t t S z i l é z i a , 1HSS o k i . H - á n . 

F e l k é r e m , m i a z e r i n t a z ön v é r t i a z t i t ó labdA>«*aiból e g y e s o m a g o t S d o b o z z a l k ü l d e n i 
s z i v e a k e d j á k . t ' t a k i s az ön c s o d á l a t o s l a b d a c s a i n a k k ö s z ö n h e t e m , h o g y a g y g y o m o r b a j b ó l , m e l v 
e n g e m öt á v e n á t g y ö t ö r t , t n e ; a / a l > a d u l t a m . Kzen L t lo laoaok n á l a m s o h a s e m f o g n a k k i f o g y n i 
s m i d ő n l e g f o r r ó b b k ö < z ö n e t e i n e t k i l e j e z e n i . v a g y o k t i s z t e l e t t e l / . w i c k l A n n a . 

H e r n h a r d i a l p e M i - f t t l i q n e u r . H e r n l i a r i l W . <1 - l ó i I t r o g e n x b e n e g é s z 
ü v e g 2 f r t 6 0 k r „ f é l ü v e g 1 f r t . 4 0 k r . , n e g y . d ü v o g 7 0 k r . 

A m e r i k a i k S s z v é n y k c n i i r a g > o r « é s h i z t o a h a t á s ú l e g j o b b s z e r m i n d e n k ö s z v é n y e s 
é s r s u z o a b a j o k , u m , : g e r i n c a g y h á i i t a l o m , t a g s t a g g u l á s , i a ch i áa , m i g r a m e , i d e g e s 
f o g f á j á s , f ő f á j á s , l ü l a z a g g . i t á s s t b . a t b e l l e n 1 f r t . 2 0 k r . 

A n g o l c N o d a b a l x N a m . P t t e r h o f e r . l . - t ö l e g v ü v e g 5 0 k r . 
P a g y b a l K i a a n i . I ' n e r l i o f e r J - t ö l . K v e k ó t a a f a g y o s t a g o k r a é s m i n d e n i d ü l t a o b r e , 

m i n t l e i t b i z l o - a b b a z e r e l i s m e r v e . 1 k ö c s ö g 40 . k r . B é r m e n t v e 6íi k r . 
, . W I o l l ' * - l é l e K o l a u r a e p a r a l n m o k . k i t ü n ö s z e r g y o m o r é« b á l b e t e g e á g e k n é l . 
K o l a - e l i m i r v a g y b o r , 1 l i t e r f r t . , f é l l i t e r 1 f r t . 0 0 k r . n e g y e d l i t e r 8 5 k r . 
( • o l y v a b a l K M a m , P n e r h o f e r J . tő i k i t ű n ő a z e r g o l y v a e l l e n , I flveg 4 0 k r . . b é r -

m e n t r e 6 5 k r . 
K l e t e»**.ei»eKia, ( p r á g a i c s ö p p e k , ) P s e r h o f e r J . - t ő l , m e g r o n t o t t g y o m o r , o s sz e m ó s z t é a 

és m i t i d e n n e r a ü a l t e s t i b a j o k e l l e n k i t ű n ő h á z i s z e r , 1 ü v e g 22 k r . . 12 ü v e g 2 f r t . 
| 1 | i l * u n e d v , 1 ' s e r h o l e r J . - t ő l , e g y á l t i s m e r t k i t ű n ő h á / i s / e r h u r u t , r e k e i l t s é g g ö r c a ö a 
k ö h ö g é s s t b . e l l e n . I ö r e g e c s k e 5 0 k r , 2 ü r o g b é r m e n t v e 1 .50 

P S E R H O F E R J . 

T a i t n u r l l i n e i l haJke i lÖrN, l ' s e r b o f e r J . É v e k ho<szu s o r a 6 t i v a l a m e n n y i h a j n ö v e s z t ő 
s z e r k ö z t o r v o s o k á l t a l a l e g j o b b n a k • l i i a i - r v * . Kgv e l e g á n s ti gy a z e l e n c z é v e l 2 f r t . 

Al ta l á l lOo t n p a a z . H t m i b e l t a n á r t ó l . Ü t á t é t a z u r á s á l t a l o k o z o t t t e b e k n á l m é r g e s d a g a -
n a t o k n á l . u j j k u k a c , s e b e s , v a g y g y u l l u d t m e l l v a g y m á s i ly b a j o k n A I , m i n t k i t Q n ő s z e r 
lón k i p r ó b á l v a I t é g e l y 5 0 k r . B é r m e n t v e 7 5 k r . 

A l t a l á a o n t i n z t i t ó NO, R u l l r i c h A . W . - t ó l . K i t ü u i h á z i a r e r a rovz e m é s z t é s m i n d e n 
k ö v e t k c / m e n y e i n é l u . tn . f o f á j á a , s / á d ü l a , g y o i u o r g o r e t , g y o m o r h é v , a r a n y á r , d u g u l á a , 
a t b . ell< n . 1 c s o m a g á r a 1 f r t . 

Kzen i t t f e l t ö r ö l t k é s z í t m é n y e k e n k í v ü l a z o a / t r . l a p o k b a n h i r d e t e t t ftaaaoa b e l - éa k ü l f ö l d i 
g r ó g y a z e r é a z e i i k O l ö n l e g e a t é g n k r a k t á r o n v a n n a k é s a k é p l e t b e n n e t á n n e m l e v ő k g y o r s a n 
és o l c s ó n m e g - z e r e z t e t n e k l*o»tai m e g r e n d e l é s e k a l e g g y o r s a b b a n e s z k ö z ö l t o t n e k , h a a p é n z -

ö s s z e g e l ő r e b e k f i l d e t i k ; n a c v o l i b m e g r a n d e l á t o k u t á n v á i t e l k ü l d e t n e k . 
V a l ó d i n k m i k r n a k a z o k l e k i i i t h e t ü k . m e l y e k h a s z n á l a t i n t a N Í t á « a 
a l ' taer l io l 'e r J. n £ « a l a i r á t a n n l é<* m i n d e n é g j e n d o b o z f e d e l e u g y a n 

a z o n a la i ráMNal v i i rös • • i n b e n v a n e l l á t v a . 
V é d v e v é d j e g y á l t a l . V t á u z á t a s z i g o r ú a n b ü n t e t t e t i k . 

gyógyszerész, „ z u m g o l d e n e n R e i c h s a p f e l " 

WIEN. I.. S inge r s t r a s se 15. 

M i n d e n ypytt j o y o s i t v a v a n H7. á r u t ( e r e d e t i csonntyolá-sbmij a/, n lni i t e m l i i e l t i i i l é / .P tben ( W i e n 1 \ . ) t l i j m e i i t e s e n i n e g v i / s g a l t a H i i . 
J. c ^ • 
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Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destiilerie.) Camis és StocK Barkolaban Trieszt mellett a ján l ja 

Q T Ó Q " S T - O O Q U A O - j d t 
mely francia módszer szerint készült éa az általános ausztriai gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása ellenőrzése a la t t áll. 

V, palaczk f> korona >/a P»laczk 2*60 

a p h . a t ó 6 s z e g r e n : 

S c h a a r J ó z s e f é s F ó l i á k S á n d o r f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . 

00 < rr 
| l ' f t ^ 

í . f ^ 
® s-ZFQS • s S ^ O. 

1 ® | . E s » 

r i l & í * 
.Mindpn vev i t jo» :os i tvu v a n nz á r u t ( c r e d p t i c s t n u a g o l á s b a u ) a z a l a n t e m l i t e l i i n t é s e i b e n ( W i e n IX.» d i j m p i i t p n e n mpjcVi / s j cn l t a t i i i . 

K e r e k p a r a k ! 
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